Romans 7:21
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- is the first person singular present active indicative from the verb HEURISTKW, which means “to find, discover, and is used figuratively of intellectual discovery based upon reflection.”


The present tense is an aoristic present for a present fact without reference to its progress.


The active voice indicates that Paul produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the inferential conjunction ARA, which draws a conclusion from a previous statement and can be translated, “so, then, therefore, or consequently.”  This is followed by the accusative direct object from the masculine singular article used as a demonstrative pronoun and the noun NOMOS, meaning “this rule governing one’s actions, principle, norm: I observe a principle.  Paul…speaks of the principle of action that obligates him to keep the moral law as ‘the principle of my thinking verse 23b.  Engaged in a bitter struggle with this NOMOS there is ‘another law’ which, in contrast to the NOUS, dwells in my (physical) members vs. 23a, and hence is a ‘law/principle of sin verse 23c or a ‘law/principle of sin and death’ Rom 8:2b.”

“Consequently, I discover this principle”
 - is the instrumental of manner from the first person masculine singular present active articular participle from the verb THELW, which means “to will, want, desire.”


The first person masculine singular refers to Paul as the subject.


The article indicates the substantival use of this participle and instrumental of manner.


The present tense indicates what is now going on.


The active voice indicates that Paul produces the action.


The participle is a substantival participle, functioning as a noun.

With this we have the dative of possession from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “to me” but translated “my” as a dative of possession.  The entire phrase should be translated “in my desiring.”  Then we have the present active infinitive from the verb POIEW, which means “to do.”


The present tense is an aoristic present for a present fact without reference to its progress.


The active voice indicates that Paul produces the action.


The infinitive is a substantival infinitive, used as a modifier of the verbal idea contained in the participle THELW.  As such it functions as the indirect object of the verbal aspect of THELW.  This is followed by the accusative direct object from the neuter singular article and adjective KALOS, meaning “the morally good, noble, praiseworthy, or honorable thing.”

“in my desiring to do the honorable thing,”
 - is the use of the conjunction HOTI after verbs of mental activity to introduce a complement clause to describe the content of that mental activity.  It is translated “that.”  This is followed by the locative of place from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “in me.”  Then we have the nominative subject from the neuter singular article and noun KAKOS, meaning “evil.”  The article indicates the high quality of this evil as being extraordinary evil.  Finally, we have the third person singular present deponent middle/passive indicative from the verb PARAKEIMAI, which means “to be at hand, to be ready, or to be present.”


The present tense is an aoristic present for a present fact without reference to its progress.  This can also be a static present for a state or condition that perpetually exists in the life of a human being.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning—the evil produces the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

“that evil is present and ready in me.”
Rom 7:21 corrected translation
“Consequently, I discover this principle in my desiring to do the honorable thing, that evil is present and ready in me.”
Explanation:
1.  “Consequently, I discover this principle in my desiring to do the honorable thing,”

a.  Paul comes to a conclusion based on the fact that the sin nature resides in him.  He has discovered through his personal experience in learning the Law and receiving temptations he never before received when he desired to do the honorable and noble thing that the Law required of him that the sin nature was still present in him and ready to attack at any time.


b.  The words “I discover” indicates that there was a time in Paul’s life when he was unaware of the existence of the sin nature in him.  This discovery did not happen all at once, but over a period of time.  Paul had to learn something about the will of God before he discovered this principle.


c.  Doctrinal principles are only revealed to the finite mind of man by learning the word of God.  They do not come by magic.


d.  In this case, Paul learned these things as an unbeliever, which indicates that there are certain basic principles of life that the unbeliever can learn from the word of God, such as:



(1)  That there is such a person as God.



(2)  That there is such a thing as sin.



(3)  That God defines what sin is.



(4)  That sin separates the unbeliever from God.



(5)  That there is a natural, inherent desire by all human beings to commit sin.



(6)  That sin comes from within ourselves.


e.  Paul wanted to do honorable and noble things as an unbeliever.  But he also found out that he was unable to do the honorable things God wanted him to do as an unbeliever.


f.  Desiring to do what is right, noble, and honorable is meaningless as far as God is concerned.  Satan desires to be like the Most High God and that is nothing but arrogance.


i.  Wanting to do the right thing is not doing the right thing.  There is no virtue or righteousness in desiring or wanting to do the right thing.

2.  “that evil is present and ready in me.”

a.  Instead Paul found that evil was present in him and always ready to work against him, whenever he desired to do the honorable thing.  The evil present in the human being is the sin nature.  The sin nature produces evil in the life of the unbeliever and believer.


b.  Evil is the representation of something that is not the will, purpose, and plan of God as being the will, purpose, and plan of God.  Paul produced evil as an unbeliever by trying to execute the will of God in obeying the Mosaic Law.  Everything he did as a Pharisee was evil, because he represented himself as doing the will of God.


c.  Evil can be produced by the believer out of fellowship with God just as easily as the unbeliever, who has no relationship with God.  Our sin nature is always ready and willing to turn the virtue we desire to do into evil.  The sin nature produces sin, human good, and evil.


d.  Both personal sin and human good is converted into evil by the introduction of arrogance.  In Paul’s case the arrogance was self-righteous arrogance that converted his desire to do good into the evil which resulted.  We are never immune as believers from the attempts of the sin nature to convert virtue into evil.  The only protection we have from this activity of the sin nature is the filling of the Holy Spirit.  This is why the recovery procedure of 1 Jn 1:9 is so critical to remaining in fellowship with God.


e.  Just as the sin nature is always ready to produce evil in the life of the believer, so also the filling of the Holy Spirit is always ready to produce the honorable thing.  Whatever happens depends on the choices we make regarding the will, plan, and purpose of God for our lives.  We always have a choice.
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